Deveta lekcija * Lesson Nine

oAl ©69,70

STA CES RADITI?

45 Replace /eto with jesen, prolece, zima.

45 Replace Pariz with 1. Beg, 2. géngaj, 3. Moskva, francuski jézik with 1. némacki jézik, 2. kineski
jézik, 3. slavenske jézike, and francuska porodica and francuska jela with 1. austrijska porodica and
austrijska jela, 2. kineska porodica and kineska jela, 3. ruska porodica and ruska jela.

Y Example:

1. Sta ¢es da radis na jesen?

. Posle ispitnog roka ¢u da idem u Bec na mesec dana.

. Divno! Sta ée§ tamo da radi§?

. Bi¢e to studijski boravak. Sanjam o tome ve¢ godinama!

. A $ta ¢e$ da ucis dok si u Becu?

. U¢i¢u da govorim némacki jezik i dan i no¢. I je$éu, naravno, austrijska jela!
. A gde ¢es da stanujes?

. Stanovacéu kod jedne austrijske porodice.

01N DN B~ W

SeA2 ©70,71

POGLEDAJ SE!

45 Redo in a plural version, as if 1. and 2. are each several people rather than single individuals.

Y Example:

1. ITornenajre ce y orneaano!

2. Jla nu xeénute na KaxkeTe aa CMo HeypeaHu? Jao, HEpHjaTHO HaM je!

3. McrH cre kao yBek! JInma cy BaM mpsbaBa. [Touéiubajte ce, yMHjTe ce, onépute pyke, ma here
OHJIa Jia u3rienare 00sbe!

4. Tnéyajre 10K ce 4eHIbAMO, YMHBAMO M népeMo pyke. Caza CMO YpeHH H JIHIA Cy HaM urcTa!
Xohere nu ¢ HaMa J1a KpeHeTe y rpaa?

5. Héhemo. XKémumo na ocranemo kox kyhe jep mmMamo nyHe pyke nmocia. Jla jau here ga népere
3ybe?

6. Hehemo can. Jemrhemo nok cMo HamoJpy, 1a hemo ux mpartu npe cnaBama. hao! Kpehemo!
JKypu Ham ce! Bpatuhemo ce kyhu nocse 11 caru.

7. Jleno ce mpoBénuTe! Ako HaM ce HE cnaBa, yekahemo Bac. HéMojTe ma Hac mpoOyauTe ako
CIaBamo.
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OeA3 ©73,74

STANOVANIJE
45 Retell this as a conversation about your own housing plans.

Self-study learners: When you write a version about your own housing plans, be sure to use forms of the
future tense. Note the instrumental forms kim and nekim and ni s kim.

e ad ©75,76

NA STANICI

45 Replacements for roditelji: tvoj kolega, moje dijéte or moja djéca, njégov deda, njena baka, vas brat
or vasa braca, tvoja mama, njihov tata.

Y Examples:

1. Kana he meoj mama na nole na BUIu TBOj HOBU CTaH?

. Ctuhu he cyTpa Bo30M Ha JKEJIE3HUUYKY CTAHMILY Y T10JIa TPH.

. Ja mu hemr ma 2a pouekam?

. Xohy, jacHo. [1oma3uM Ha cTaHMIly y JABa caTa. XOhem JIn U TH Jia Toheln ca MHOM 10 weaa?

. He mory, jep cam Ha npenaBamy, anu ce MoM Oparty unae. OH meoe mamy BOJH U XKEIH Ja e
J04YeKa ¢ ToOoM.

WD W

. Kana he méeo6 0eda na nobhe na Bunu TBOj HOBU CTaH?

. Ctuhu he cyTpa Bo30M Ha JKCJIE3HUUYKY CTAHMITY Y T10JIa TPH.

. Ja mu hemr ma 2a pouekam?

. Xohy, jacHo. [1oma3uM Ha cTaHMIly y JBa caTta. XOhem Jiu U TH Jia Tohell ca MHOM 10 weaa?

. He mory, jep cam Ha npenaBamy, anu ce MoM 0paty une. OH wéeo602 0edy BONH U XKEIH Ja 2d
J04YeKa ca ToOoM.

DN AW =

. Kana he moja oeya na nohy na Bune TBOj HOBU cTaH?

. Ctuhu he cyTpa Bo30M Ha JKEJIE3HUUYKY CTAHMITY Y T10JIa TPH.

. Ja mu hemr ma ux gouekar?

. Xohy, jacHo. [Monasum Ha CTAHHUITY y JBa caTa. XOhen i1 U TH Jia TIoherr ca MHOM 110 rux?

. He Mory, jep cam Ha npendBamy, anu ce MoM Gpaty uiae. OH Mojy 0éyy BOH U HKEIH] /1A Ux
J04YeKa ¢ ToOoM.

DN W -

A VEZBE
B1

45 Replace u bioskop with na predavanje, vecéras with danas or jutros and change the times
accordingly.

Y Example:
1. la nu here na uaere Ha npedagarse jympoc?
2. Jla, uhu hemo on decem camu Ha npedasarve.
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3. A xan here na nohere o kyhe ga cTuruere na npedéegwe y 0ecem?
4. T1ohu hemo y desem camu u wémupu murnyma.

B2

45 Change the above exchange so that it represents a conversation a) between you and a person you
know as #i, b) between two single individuals, ¢) between two groups. Do this by replacing the 1st and 2nd
person plural forms above by a) 1st and 2nd singular, b) 3rd singular, and ¢) 3rd plural

Y Examples:

a) 1st and 2nd singular

1. [la mu hew 0a uoew y Guockor pedepac?

2. Jla, uhu iy on meT cCATH Ha TIPEACTaBY.

3. A xan hew o0a nohew on xkyhe da cmuenewr y 6MOCKOI y 1eT?
4. ITohu hy y 4éTHpH caTa U AeceT MUHYTA.

b) 3rd singular

1. da nu ke da uoe y 6uockor Beuepac?

2. Jla, uhu he on meT CATH Ha TIPEACTABY.

3. A xan he da nohe on xyhe da cmuene y OMockon y mner?
4. ITohu he y 4éTHpH caTa U AeCeT MUHYTA.

¢) 3rd plural

1. da nu ke da udy y 6uockorn Beuepac?

2. Jla, uhu he on meT cCATH Ha TIPEACTABY.

3. A xan he da nohy on kyhe da cmueny y Onockon y mner?
4. Iohu he y 4€THPH caTa U JeCeT MUHYTA.

45 Redo B1 as a conversation about your own evening plans.
Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

B3

45 Replace bioskop, pozoriste with film or muzika.

Y Example:

1. Kazi, sta ti odgovara vise, film ili muzika vec¢éras?

2. Vise mi odgovara muzika, a tebi?

3. Ja vi$e volim film. A Dragana? Sta ona z¢li da radi?

4. Uvek je ista. Svejedno joj je. Odgovara joj to §to odgovara i nama.

Switch the exercise to the masculine plural.

Y Example:

1. Kazite, Sta vam odgovara vise, film ili muzika vecéras?

2. Vise nam odgovara muzika, a vama?

3. Mi vise volimo film. A Milorad i Nikola? Sta oni z¢le da rade?

4. Uvek su isti. Svejédno im je. Odgovara im to §to odgovara i nama.
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Switch the exercise to the feminine plural.

Y Example:

1. Kazite, $ta vam odgovara vise, film ili muzika vecéras?

2. Vise nam odgovara muzika, a vama?

3. Mi vise volimo film. A Jasna i Ana? Sta one Z¢le da rade?

4. Uvek su iste. Svejédno im je. Odgovara im to §to odgovara i nama.

B4

45 Replace: prati and oprati ruke with imivati and umiti lice; ¢ésljati se and pocesljati se. Retell the
exercise using other activities.

Y Examples:

. llITa 66muno pagum kan gohem kyhu nondoaue?
. Vuueam nuye.

. A kanma ﬂQue y)uujgm nanac, mra hemr onga?

. Onna hy ga pyyam ca qpyrapuiom.

. A mocne pyudka?

. Onna hy nga oneépem 3y6e.

AN N AW

. llITa 66muno pagum kan gohem kyhu nondoaue?
. Yewmwanm ce.

. A xana ce novew/baw nadac, mra hemr onga?

. Onna hy ga pyyam ca qpyrapuiom.

. A mocne pyudka?

. Onna hy na oneépem 3y6e.

AN DN AW

BS

45 Replace javiti se with vratiti se and feléfon with kola.

Y Examples:

1. Kada ¢es§ da mi se vratis?

2. Vraticu ti se sutra u pola ¢étiri.

3. A kako ces da mi se vratis sutra?

4. Vraticu ti se kolima.

Rewrite the exercise in the plural.

1. Kada ¢ete da nam se vratite?

2. Vraticemo vam se sutra u pola ¢étiri.
3. A kako cete da nam se vratite sutra?
4. Vraticemo vam se kolima.

B6

45 Switch the sta to ko, and replace pisati with govoriti.

Y Examples:
1. O kome ¢&es§ da govoris bratu?
2. Ni o kome. Ne govori mi se sada. Sutra ¢u da mu govorim o nekome.
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3. A za$to ti se sada ne govori?
4. Zato $to mi se spava.

B7

Working with a partner from class (if you are not able to work together in person, collaborate over the
phone or by e-mail), write your own version of one of the four A exercises in Lesson 9. Rehearse it together
so that the two of you can perform your version for the other students in class. Include props where
appropriate.

Self-study learners: Find the verbs in this lesson accompanied by the particle se, and determine in each
instance the particular type of meaning added by this particle. Go back over previous lessons and do the
same thing.

Note: The list below gives in boldface words that are listed in a vocabulary box for that lesson: note that
many more words are used in any one lesson than are given in vocabulary boxes.

Lesson 9
baviti se be occupied with [does not occur without se]
bojati se [see L. 7]
brijati se shave reflexive
buditi se wake up non-causative
¢esljati se; pocésljati se  brush one’s hair reflexive
¢initi se [see L. 6]
dogoditi se happen [does not occur without se]
ide mi se [see L. 7]
igrati se play intransitive
javiti se [see L. 8]
jede se [dobro] one eats [well] impersonal
kaze se [see L. 1]
nalaziti se [see L. 6]
obudi se get dressed reflexive
odigrati se be played passive
piSe mi se I feel like writing inclinational
pogledati se look at oneself reflexive
prodavati se be sold passive
provesti se spend time intransitive
spava mi se [see L. 7]
svidati se [see L. 6]
umiti se; umivati se wash one’s face reflexive
videti se meet, see one another reciprocal
voleti se love each other reeciprocal
vratiti se return intransitive
Lesson 8
cuti se talk to each other reciprocal
javiti se get in touch with non-causative
jesti se [see L. 6]
kaze se [see L. 1]
nalaziti se [see L. 6]
svidati se [see L. 6]
voziti se [see L. 7]
Lesson 7
bojati se [see L. 5]
da mi se I feel like giving [something] inclinational

Srpski kljuc za Deveta lekcija
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¢initi se
ide mi se
spava mi se
ticati se
voziti se
zna se
Zuriti se

Lesson 6
Ciniti se
dopadati se
jesti se
nalaziti se
radi se o
sastojati se
slusati se
stavljati se
svidati se
ticati se
zavrsavati se
zvati se

Lesson 5
bojati se
kaze se
ticati se
zvati se

Lesson 4
putovati se
sastojati se
zvati se

Lesson 3
zvati se

Lesson 2
vidimo se

Lesson 1
zvati se
kaze se

Srpski kljuc za Deveta lekcija

[see L. 6]
I feel like going
I am sleepy
[see L. 5]
go by / ride in a vehicle
it’s known
hurry

seem
be pleasing
be eaten
be located
it’s a matter of
[see L. 4]
be listened to
be placed
be pleasing
[see L. 5]
end
[see L. 1]

fear
[see L. 1]

concern
[see L. 1]

[one can] travel
consist [of]
[see L. 1]

[see L. 1]

see you!

be called
is said

6

inclinational
inclinational

intransitive
passive
intransitive

[does not occur without se]*
[does not occur without se]
passive

[does not occur without se]*
[does not occur without se]*

passive
passive

[does not occur without se]

intransitive

[does not occur without se]

[does not occur without se]

impersonal
[does not occur without se]
passive

reciprocal

passive
passive
* in that meaning
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# DOMACI ZADATAK
C1

Rewrite in the future tense:
1. UAhu hemo y GHOCKOIL.

2. Yumahe Kmure.

3. Xohew au 0a nuwew TacMo?

4. 30pan u 30paHa fie 0a nymyjy Bo3oMm y Bbyjopk y yTopak.
5. I'posnana e 0a cmanyje xon cBOje TETKE.

6. U ja hy mopamu 0a kynum nca!

C2

Translate into S:
1. Mesecima u¢im za o0vaj test.
2. Zar ne z¢li§ da kupi$ psa?

3. U pet i trideset u utorak po podne uci ¢u u tu zgradu.
or: U pola $est u utorak po podne uci ¢u u tu zgradu.

4. Veliki gradovi mi se viSe svidaju od malih gradova.

5. Ovog sémestra ¢u biti podstanar i iznajmicu stan.

6. Mi smo studenti na univerzitétu i slus§amo profesore na predavanjima.
7. Nemam ni jabuka ni §ljiva ali imam puno pomorandZi i oraha.

8. Meni je slabo. A tebi?

C3

Connect words in the two left columns with the correct English translation in the right column, and mark
each word as B, C and/or S. For those forms you have not yet encountered, use the glossary at the back of
the book.

1. TKO C 15. nurmje B, C who 1,9
2. TO C 16. Heko B, S someone 13,17
3. UKo B, S 17. urmje B, C no one 23,25
4. kana B,C, S 18. uurmae S anyone 3,14
5. raje B, C 19. HemTo B,C,S what 2,7
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6. uira B,C,S 20. urme S something 20
7. mTa S 21. ukazga B,C,S nothing 11
8. HEKazga B,C,S 22. HUKO B, S anything 6
9. kKo B, S 23. Herjmje B, C where 5,12
10. gumTa B,C,S 24. HUTKO C somewhere 24,26
11. roe S 25. gerne S nowhere 16, 19
12. HeTko C anywhere 18,21
13. utko C when 4
14. nukana B,C,S sometime 8
never 15
ever 22
C4
Translate the first sentence (or sequence of sentences) in each group into English, and translate the two

that follow it into S, using the first as a model.

1.

a. She likes the Beatles.
b. Svida im se dobar dorucak.
c. Svidaju mi se balkanski jézici.

. a. They don't feel like sleeping.

b. Radi nam se.
c. U¢ijoj se.

. a. Will you go with me into town? Sure! Let's go.

b. Da li ¢éete da operete ruke? U redu! Pérem ih.
c¢. Da li hocete da se umijete? U redu! Umivam se.

. a. Will you have some breakfast? No, thanks, I'll eat something in town.

b. Ona ¢e da vécera u sedam i trideset. or:  Ona ¢e da vécera u pola osam.
c. Popice ¢aja i jesce kekse u Ceétiri po podne.

. a. I'll contact her tomorrow at four.

b. Javi¢e im se ujutru.
c. Javi¢e nam se posle skole.

. a. Take the bag off the table! Go with the bag from one side of the building to the other and

look for your things, and then come to me and take my pencil out of the bag!
b. 1. Molim te, uzmi olovku iz knjige.

2. Ali gde je olovka: u knjizi ili na knjizi?

3. Tamo je na knjizi, onde do prozora.

4. Evo, uzecu je sa knjige.

c.1. Neka voze od Bostona do Klivlenda.

7.

2. Moze, ali zasto do Klivlenda? Zasto ne od Bostona do Montreala?
3. Zato §to joj je majka iz Bostona a otac mu je iz Klivlenda.

4. A, sad razomem. A odakle ste vi?

5. Iz Mineapolisa sam, ali roditelji su mi iz Beca.

a. Will you read the newspaper immediately in the car or at home ten minutes from now?
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b. 1. Gde mi je torba?
2. Na vratima je. Zasto trazi§ svoju torbu?
3. Zato §to su mi novine u njoj, a zelim ih citati.

c. Zasto ide od vrata do vrata? Trazi komsiju.
or: Zasto ide od vrata do vrata? Trazi komSinicu.

C5

Complete these sentences using the words in parentheses.

1. Hé nujy 4aj Hu ca 4uM.

2. Cytpa yjyTpo hy ce BuzeTu ca HEeKHUM.

3. Hemamo numta y kyhu 3a 1opyuak. Kako hem aa cnpemunr 10py4ak Hu o uéra?
4. Oua He JKEITH HU ¢a KMM J1a uJie Y OMOCKOII.

5. Bunum ma nmMarin HQCMO o Hekora!

6. OHH 3HAjy HEIITO 0 HeueMy.

7. Mu HE MOpaMo Jia BAM TOBOPUMO HH 0 4éMY.

C6

Create two sentences in the future tense using a pronoun from column A, a verb from column B, and a
phrase from column C. the first should begin with the pronoun, while the second should begin with the verb
and not include any pronouns.
Example: mi, imati, vremena. a. Mi ¢emo imati vremena.
b. Imaéemo vremena.

A B C

1. ona ici u grad

2. mi pisati pismo

3.t sedeti pored vrata

4. oni razmisljati o tebi

5.vi uditi balkanske jézike

6. on jesti kruske i jabuke

7. ja putovati u London

8. oni moci govoriti francuski

9. mi stanovati u studentskom domu

[these are only a couple of the many possible sentences that could be made from these examples]
Possible sentences for #4:
Oni ¢e da razmisljaju o tebi.

Razmisljace o tebi.

Possible sentences for #10:

9
Srpski kljuc za Deveta lekcija  Serbian Key to Lesson Nine



Mi ¢emo da stanujemo u studentskom domu.
Standvacemo u studentskom domu.

These are only a couple of the many possible sentences that could be made from these examples.

C7

If these are the answers, what are the questions? (note the use of Serbian ijekavian):

1. Kako tu ce unnu? Jla v je nujeno cTaHOBaTH Y CTYACHTCKOM JIOMY?

2. la nu T ce cBubajy npeaasama paHo yjyTpy?

3. Kyna hemo cytpa?

4. Komriko je catu?  or: Kommko je cana catu?  or: J[la nu je Bpujéme 3a uaj?
5. Kasia he TBOju poauTessu 1a cTHTHY cyTpa y CapajeBo Ha KEJbe3HHUKY CTAHHILY?

C8

Make a family tree using S labels, with the names of the following relatives from your own family:

maternal and paternal grandparents

paternal and maternal uncles and their wives
aunts (maternal or paternal) and their husbands
your parents, brothers and sisters

©@®  Aforizmi Dudana Radovi¢a

5= List the time-related expressions used in these aphorisms.
time expressions 0vog jutra, danas, vecéras
future tense forms ¢emo, ¢e odigrati, prodavace se

words with time-related meaning svoj dan, ranijih
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